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Еще пару дней назад сотрудники посольства в маленькой африканской стране
томились от безделья. А тут такое! В подвале дома посланника найден склад
эротической литературы! Из кабинета врача пропал скелет!

На третьего секретаря свалилось теперь так много дел, что ему приходится
ночевать у заведующей канцелярией. Первый секретарь убеждает посланника
срочно запросить в Москве табельное оружие. Бухгалтерша аккуратно ставит
на учет эротическую литературу, причитая: «Какое бесстыдство!» Не замеченный
в чтении Достоевского завхоз бегает по посольству с топором. Сотрудник спец-
служб, как всегда, норовит все знать и ни за что не отвечать. И только посланник,
как опытный дирижер, не вдаваясь в панику, руководит оркестром.

Самое невероятное, что большинство этих историй происходили на самом
деле, а автор повести был их непосредственным участником.
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I. Обычный день посольства 

1. Рабочий день начинается

– Доброе утро, синьор посланник!
– Доброе утро, синьора Тереза!
– Не правда ли, прекрасное утро, синьор посланник?
– Вы совершенно правы, синьора Тереза!
Сергей Иванович стоял около дома и решал, ехать ли 

в  посольство на машине или пойти пешком; посольство 
недалеко, всего триста пятьдесят метров.

– Доброе утро, синьор посланник.
– Доброе утро, синьор профессор. Вы не знаете, как на-

зывается это дерево?
– Это гранатовое дерево, синьор посланник. Гранатовое 

дерево цветет, но в нашем климате плодов не приносит. 
Оно прекрасно смотрится рядом с вашим домом, синьор 
посланник.

– Вы правы, синьор профессор. 
Сергей Иванович Рюмин был временным поверенным 

в делах СССР в маленькой, расположенной на острове афри-
канской республике и в официальных справочниках мест-
ного министерства иностранных дел значился как enviado 
da União Soviética, то есть «посланник Советского Союза».

– Доброе утро, синьор посланник.
– Доброе утро, синьор Ромеру.
Настроение у него было отличное. Срочных дел ника-

ких. И какие дела могут быть срочными в шестнадцати ча-
сах лёта до начальства! 

Солнце еще не раскалило воздух, с океана дул прият-
ный прохладный ветер. Однако Сергей Иванович решил 
всё-таки воспользоваться машиной. Днем он должен будет 
съездить в министерство иностранных дел, а возвращать-
ся за машиной домой не хотелось.



Через пять минут он уже был в посольстве. Тогда он еще 
не знал, сколько неожиданных событий произойдет в этот 
день.

2. Плоды хлебного дерева

Временным поверенным в делах Сергей Иванович стал 
после внезапного отъезда посла.

Тогда произошла довольно странная история. Узнав, 
что на острове растет хлебное дерево, посол распорядил-
ся из его плодов приготовить квас. Первым отведал кваса 
завхоз, потом посол. Завхоз надел фуражку, взял подзор-
ную трубу, залез на пальму и стал кричать: «Вижу Боль-
шую землю!» Его сняли и по настоянию доктора первым 
же самолетом отправили на Большую землю. А когда посол 
отправил в Москву телеграмму с предложением построить 
мост, соединяющий остров с материком, его срочно ото-
звали для консультаций. Назад не вернули – нового посла 
назначать не торопились. 

«Ничего нет более постоянного, чем временное, – на-
путствовал Сергея Ивановича заведующий отделом. – По-
сол приедет нескоро. Ты теперь на этом острове как Папа 
Римский: непосредственный начальник далеко, а посему 
подчиненные должны воспринимать твои указания как 
святое откровение». 

И вот уже полтора года, как Сергей Иванович желез-
ной рукой руководит небольшим коллективом посоль-
ства и пятью группами советских специалистов, которые 
помогают местным строить две небольшие электростан-
ции, налаживать работу типографии и метеорологической 
службы.

* * *

Сергей Иванович вошел в свой кабинет, сел в кресло, 
нажал на кнопку – и тут же появилась секретарша Света.



– Будем писать письмо.
Света села за столик с пишущей машинкой, и Сергей 

Иванович привычным деловым голосом начал диктовать:
– Посольство Советского Союза в Демократической 

Республике Сан-Антонио продолжает работу по претво-
рению в жизнь исторических указаний двадцать пятого 
съезда партии…

Света оторвалась от машинки:
– Сергей Иванович, а кто-нибудь читает наши бумаги?
– Никто.
Она удивилась:
– А зачем стараться?
– А мы и не стараемся. Нам главное – ответить или, как 

у нас говорят, не оставить без ответа. Скажем, пришлют 
нам указание довести до сведения местного руководства, 
что Земля круглая, что, кстати, соответствует действитель-
ности. Мы доведем и вовремя ответим: довели, министр 
иностранных дел выразил благодарность советскому пра-
вительству за полезную информацию.

– А если дадут указание довести до сведения местного 
руководства, что Земля плоская?

– Доведем. Они удивятся. Но поблагодарят.
– И всё?
– Всё. Главное – помнить, что погоду делает тот, кто на-

кануне смотрит прогноз по телевизору.
И продолжил:
– Решения съезда накладывают на нас, работников по-

сольства, особую ответственность…

3. Пинкертон

В кабинет, как всегда, без стука зашел Володя Ветров, 
офицер известного ведомства, числящийся в списках по-
сольства вторым секретарем.



Посольство было небольшое, и по штатному распи-
санию полагался всего один сотрудник с погонами. Дел 
у  него было мало, а если говорить по правде, совсем не 
было. Особого рвения к работе он не проявлял, ибо знал, 
что, если часто выносить мусор из избы, можно вылететь 
из избы вместе с мусором. Но пугать посланника любил. 
Вот и сейчас он вошел в кабинет с озабоченным видом.

«Сейчас испугает», – подумал Сергей Иванович и не 
ошибся.

– У меня есть кое-что тебе сообщить. Только не падай 
в обморок.

– Приученный.
Пинкертон строго посмотрел на Свету. Та поняла и уда-

лилась.
– Всего мог ожидать от наших специалистов, но тако-

го… Как тебе наш специалист по печатному делу?
– Ловчев? – насторожился посланник.
– Ловчев. Что ты о нем знаешь?
– Знаю, что помогает местной типографии налаживать 

печатные станки. Знаю, что все зовут его «первопечатни-
ком».

– Этот первопечатник в свободное от работы время пе-
чатает… никогда не догадаешься что!

– Что?
– А вот именно – что! Местные денежные купюры.
– Лихо! Купюры хоть качественные?
– От настоящих не отличишь.
– Ты с ним беседовал?
– Нет.
– Ты у нас по вопросам безопасности. Тебе и беседовать. 

Сначала спроси, в какой тюрьме он предпочитает сидеть: 
в  местной или в Москве. Если в Москве, пусть печатает 
рубли. Всё в моей практике было, но чтобы фальшивомо-
нетчик…



– Напишешь в Москву?
– Что напишу? О том, что наш умелец научился печа-

тать местную валюту, а посему не присылайте нам зарпла-
ту, сами напечатаем?.. 

– И фамилия у него как раз, Ловчев. Людей с такой фа-
милией нельзя пускать за границу.

– Всё понял. Проверь и результаты доложи…
Пинкертон удалился. 
В кабинет вернулась Света:
– К вам доктор.
– Проси.

4. Врач местного значения

Доктор вошел специфической походкой эскулапа: ува-
жительно и сострадательно. Звали его Эрнест Эрнестович; 
имя-отчество, прямо скажем, неординарное, но кроме име-
ни и отчества ничего неординарного в нем не было. Пер-
сонал посольства подобрался здоровый, но официальный 
доктор по штатному расписанию полагался. Он должен 
был лечить сотрудников или, по крайней мере, регулярно 
проводить профилактические осмотры.

– Сергей Иванович, как здоровье?
– Прекрасно. Ни на что не жалуюсь.
– Давайте я вас послушаю.
Посланник снял пиджак, расстегнул рубашку. Несмо-

тря на тропики, должность поверенного в делах обязывала 
всегда быть при пиджаке и галстуке. Доктор померил дав-
ление, вынул стетоскоп:

– Глубже дышите. Не дышите. Всё в порядке.
Посланник застегнул рубашку, надел пиджак. Доктор 

упаковал свои инструменты, но уходить не собирался.
– У вас еще есть вопросы? – догадался посланник.
Доктор колебался:



– Тут вот какое дело! Раз уж я здесь… Я всё время хочу 
поговорить с вами по одному делу и не решаюсь… Вам это 
может показаться немного странным…

– После двадцати лет дипломатической службы меня 
трудно чем-нибудь удивить.

– Мне кажется, что по ночам кто-то бывает у меня в ка-
бинете.

– Там есть лекарства? Наркотические средства?
– Нет. Лекарства я держу в сейфе.
– И как вы замечаете присутствие постороннего?
– Вы только не удивляйтесь, но мне кажется, кто-то но-

чью переставляет скелет.
– Откуда у вас скелет? – удивился посланник.
– Остался от португальцев. Мой медпункт занимает 

четыре комнаты, при португальцах они были школьными 
учебными кабинетами. Я принимаю в биологическом ка-
бинете.

– Поменяйте замок.
– Я поменял замок. Но скелет всё равно перемещается. 

По направлению к двери. Как будто хочет уйти. Я привык 
иметь дело с вещами реальными, а тут…

– Закрепите его как следует.
– Я закреплял.
– Закрепите еще.

5. Супруга посланника

В кабинет ворвалась Саша, супруга посланника. На ней 
были бежевое хлопковое не без претензий на простоту 
платье и легкие туфли; в свободное от приемов время она 
не обязана была соблюдать дресс-код.

– Здравствуйте, доктор. Мне сказали, что вы здесь. Это 
очень хорошо. Скажите Сергею Ивановичу, что ему вред-
но пить много кофе. Он меня не слушает.


